
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST PERSONEEL EN ORGANISATIE
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUDGET EN
BEHEERSCONTROLE

[C − 2014/02059]
9 OKTOBER 2014. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 3,

§ 2 van de wet van 15 september 2013 betreffende de melding van
een veronderstelde integriteitsschending in de federale administra-
tieve overheden door haar personeelsleden

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat wij ter ondertekening aan
Uwe Majesteit voorleggen beoogt uitvoering te geven aan artikel 3, § 2
van de wet van 15 september 2013 betreffende de melding van een
veronderstelde integriteitsschending in de federale administratieve
overheden door haar personeelsleden. Het doel van het ontwerp van
besluit is de regeling van de belangrijkste modaliteiten voor de
doeltreffende werking van de interne component van het systeem voor
de melding van een veronderstelde integriteitsschending. Ter herinne-
ring, onder een veronderstelde integriteitsschending wordt verstaan :

a) een handeling of het nalaten van een handeling door een
personeelslid die een inbreuk is op de wetten, de besluiten, de
omzendbrieven, de interne regels en de interne procedures die van
toepassing zijn op de federale administratieve overheden en hun
personeelsleden;

b) een handeling of het nalaten van een handeling door een
personeelslid die een onaanvaardbaar risico inhoudt voor het leven, de
gezondheid of de veiligheid van personen of voor het milieu;

c) een handeling of het nalaten van een handeling door een
personeelslid die manifest getuigt van een ernstige tekortkoming in de
professionele verplichtingen of in het beheer van een federale admini-
stratieve overheid;

d) het welbewust bevelen of adviseren door een personeelslid om een
integriteitsschending te begaan zoals bedoeld in a), b) en c).

Algemene bespreking
Het ontwerp van besluit past niet alleen in de uitvoering van de wet

van 15 september 2013. Het sluit ook aan bij het “hoofdstuk II.
Preventieve maatregelen” , in het bijzonder artikel 8,.4 en artikel 33 van
de wet van 8 mei 2007 houdende instemming met het Verdrag van de
Verenigde Naties tegen de corruptie, gedaan te New York op 31 okto-
ber 2003. Voor het federaal openbaar ambt worden met de wet van
15 september 2013 en het ontwerp van besluit gevolg gegeven aan
aanbevelingen en resoluties van verschillende internationale organisa-
ties zoals de Raad van Europa en de Organisatie voor Economische
Samenwerking en Ontwikkeling. Tenslotte wordt daarmee ook een
beslissing uitgevoerd van de federale Ministerraad van 30 juni 2006
(punt 22) waarin de krachtlijnen en de voorstellen van het federaal
preventief integriteitsbeleid (20 juni 2006) worden goedgekeurd ,
waaronder de uitwerking van “een voorstel voor een systeem voor het
melden van deontologisch onaanvaardbaar gedrag door medewerkers
van het federaal administratief openbaar ambt.

De hierboven vermelde wetten, aanbevelingen, resoluties en beslui-
ten verwijzen impliciet of expliciet naar een beleid voor het stimuleren
van een integer federaal openbaar ambt. Deze doelstelling wordt ook
volledig of gedeeltelijk nagestreefd door het “deel II. rechten, plichten,
belangenconflicten en cumulatie” van het koninklijk besluit van
2 oktober 1937 houdende het statuut van het Rijkspersoneel, het
koninklijk besluit van 17 augustus 2007 betreffende het intern contro-
lesysteem binnen sommige diensten van de federale uitvoerende macht
en de omzendbrief nr. 573 van 17 augustus 2007 met betrekking tot het
deontologisch kader voor de ambtenaren van het federaal administra-
tief openbaar ambt.

Het federaal integriteitsbeleid moedigt de leidend ambtenaren aan
tot een planmatige bevordering van integriteit in hun federale diensten.
De prestaties en de reputatie van de federale diensten hebben baat bij
een goede afstemming van structurele/controlerende en
culturele/stimulerende maatregelen inzake integriteit. Het meldings-
systeem voor veronderstelde integriteitsschendingen hoort bij de
controlerende pijler – eerder gericht op naleving - van het federale

SERVICE PUBLIC FEDERAL PERSONNEL ET ORGANISATION
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL BUDGET ET CONTROLE DE LA
GESTION

[C − 2014/02059]
9 OCTOBRE 2014. — Arrêté royal portant exécution de l’article 3, § 2

de la loi du 15 septembre 2013 relative à la dénonciation d’une
atteinte suspectée à l’intégrité au sein d’une autorité administrative
fédérale par un membre de son personnel

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal que nous soumettons à Votre Majesté pour
signature vise l’exécution de l’article 3, § 2, de la loi du 15 septem-
bre 2013 relative à la dénonciation d’une atteinte suspectée à l’intégrité
au sein d’une autorité administrative fédérale par un membre de son
personnel. Le projet d’arrêté vise à régler les principales modalités en
vue du fonctionnement efficient de la composante interne du système
pour la dénonciation d’une atteinte suspectée à l’intégrité. Pour rappel,
on entend par atteinte suspectée à l’intégrité :

a) l’exécution ou l’omission d’un acte par un membre du personnel,
constituant une infraction aux lois, arrêtés, circulaires, règles internes et
procédures internes qui sont applicables aux autorités administratives
fédérales et aux membres de leur personnel;

b) l’exécution ou l’omission d’un acte par un membre du personnel,
impliquant un risque inacceptable pour la vie, la santé ou la sécurité des
personnes ou pour l’environnement;

c) l’exécution ou l’omission d’un acte par un membre du personnel,
témoignant manifestement d’un manquement grave aux obligations
professionnelles ou à la bonne gestion d’une autorité administrative
fédérale;

d) l’ordre ou le conseil sciemment donné par un membre du
personnel de commettre une atteinte à l’intégrité telle que visée aux a),
b) et c).

Discussion générale
Le projet d’arrêté ne s’inscrit pas uniquement dans le cadre de

l’exécution de la loi du 15 septembre 2013. Il fait également suite au
“Chapitre II. Mesures préventives”, en particulier l’article 8, 4 et
l’article 33 de la loi portant assentiment à la Convention des Nations
unies contre la corruption, faite à New York le 31 octobre 2003. Pour la
fonction publique fédérale, la loi du 15 septembre 2013 et le projet
d’arrêté font suite aux recommandations et résolutions de différentes
organisations internationales comme le Conseil de l’Europe et L’Orga-
nisation de Coopération et de Développement économiques. Enfin, la
loi et le projet d’arrêté précité exécutent également une décision du
Conseil des Ministres fédéral du 30 juin 2006 (point 22) approuvant les
lignes de force et les propositions de la politique fédérale et préventive
en matière d’intégrité (20 juin 2006), dont l’élaboration d’ « une
proposition de système de dénonciation de comportements inaccepta-
bles sur le plan déontologique par des collaborateurs de la fonction
publique administrative fédérale ».

Les lois, recommandations, résolutions et arrêtés précités renvoient
implicitement ou explicitement à une politique de promotion d’une
fonction publique administrative fédérale intègre. Cet objectif est
également poursuivi intégralement ou partiellement par la “Partie II.
Des droits, des devoirs, des conflits d’intérêts et du cumul” de l’arrêté
royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’Etat, l’arrêté
royal du 17 aout 2007 relatif au système de contrôle interne dans
certains services du pouvoir exécutif fédéral et la circulaire n° 573 du
17 août 2007 relative au cadre déontologique des agents de la fonction
publique administrative fédérale.

La politique fédérale d’intégrité encourage les fonctionnaires diri-
geants à promouvoir l’intégrité de manière méthodique dans leurs
services fédéraux. Les prestations et la réputation des services fédéraux
ont intérêt à une bonne harmonisation des mesures structurelles /de
contrôle et culturelles/stimulantes en matière d’intégrité. Le système
de dénonciation d’atteintes suspectées à l’intégrité fait partie du pilier
contrôle – plutôt axé sur le respect – de la politique fédérale d’intégrité.
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integriteitsbeleid. De wet van 15 september 2013 en dit ontwerp van
besluit zorgen voor meldingskanalen met een lage drempel en een
correcte, onafhankelijke en rechtvaardige afhandeling van integriteits-
schendingen waarbij de rechten en plichten van de betrokken partijen
zijn vastgelegd en gewaarborgd.

Het welslagen en de doeltreffendheid van de interne en de externe
component van het meldingssysteem kan slechts worden verzekerd,
zoals reeds eerder vermeld, door een goede afstemming van het
meldingssysteem op andere noodwendige structurele en culturele
integriteitsmaatregelen in de federale diensten, en omgekeerd. Zonder
exhaustief te zijn, gaat dit over maatregelen, acties, procedures en
processen in de federale diensten met betrekking tot :

- het in kaart brengen van de sterke en zwakke kanten van de
integriteitscultuur en –structuur;

- het inbedden en verankeren van het federaal integriteitsbeleid in het
beheer;

- het scheppen van draagvlak voor integriteitsmanagement ;
- het bevorderen van de ethische en deontologische competentie van

alle personeelsleden;
- aandacht voor de ontwikkeling van leidinggevenden op het vlak

van ethisch, leiderschap, voorbeeldgedrag en integriteitsmanagement;

- de beheersing van integriteitsrisico’s door middel risicoanalyses en
het oplossen van zwakke plekken in processen, procedures en beheers-
systemen;

- ...
Bij ontstentenis van een vertrouwenspersoon integriteit in de federale

administratieve overheid waar hij is tewerkgesteld kan een personeels-
lid melden bij het Centraal Meldpunt (federale ombudsman).

Artikelsgewijze bespreking

Afdeling I. Algemene bepalingen
De algemene bepalingen zijn opgenomen in de artikel 1. Het ontwerp

van besluit bevat een aantal definities voor het goed begrijpen van de
modaliteiten voor de doeltreffende werking van de interne component
van het systeem voor de melding van een veronderstelde integriteits-
schending.

Afdeling II. De organisatie en werking
Artikel 2 van de tweede afdeling bevat bepalingen over de organi-

satie en de werking.
Het toepassingsgebied van de wet van 15 september 2013 zijn de

federale administratieve overheden zoals bedoeld in artikel 14 § 1, 1°,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.
Dit ontwerp beoogt alle federale diensten (artikel 2, § 1), namelijk de
federale overheidsdiensten, de programmatorische federale overheids-
diensten , alsook de diensten die ervan afhangen, het Ministerie van
Landsverdediging alsook de diensten die ervan afhangen of een van de
rechtspersonen bedoeld in artikel 1, 3°, van de wet van 22 juli 1993
houdende bepaalde maatregelen inzake ambtenarenzaken.

Eveneens overeenkomstig artikel 3, § 2, tweede lid van de wet van
15 september 2013 heeft elke federale administratieve overheid per
taalrol één of meerdere vertrouwenspersonen integriteit als meldpunt
van de interne component . Het tweede lid van artikel 2, § 1 stelt dat
totaal aantal vertrouwenspersonen per federale dienst voldoende moet
zijn in verhouding tot het aantal personeelsleden en afgestemd zijn op
de gemakkelijke bereikbaarheid door de personeelsleden van de
vertrouwenspersonen integriteit. De toegang van de personeelsleden
tot de interne component van het meldingssysteem mag niet worden
bemoeilijkt door de drempel te hoog te leggen. Overigens is de
bereikbaarheid ook gediend door een goede voorlichting van de
personeelsleden en hen in staat te stellen zonder tussenkomst van
derden met de vertrouwenspersoon integriteit op een vertrouwelijke
manier te spreken, te bellen en te mailen.

De positie van de vertrouwenspersoon integriteit in de organisatie is
belangrijk. Vandaar dat de vertrouwenspersoon integriteit, voor wat
betreft de uitvoering van zijn functie, functioneel afhangt van de
leidend ambtenaar van de federale dienst waarin hij handelt in het
kader van zijn functie als vertrouwenspersoon (artikel 2, § 2). Dit
betekent echter niet dat de vertrouwenspersoon integriteit ten aanzien
van zijn leidend ambtenaar aan de vertrouwelijkheid, die inherent is
aan zijn functie, kan en mag verzaken. Het betekent eveneens dat de
vertrouwenspersoon integriteit voor alle aspecten die eigen zijn aan
zijn vertrouwensfunctie geen verantwoording schuldig is aan andere
hiërarchische meerderen.

La loi du 15 septembre 2013 et le présent projet d’arrêté assurent des
voies de dénonciation très accessibles ainsi qu’un traitement correct,
indépendant et juste d’atteintes à l’intégrité, tout en fixant et en
garantissant les droits et devoirs des parties impliquées.

La réussite et l’efficacité de la composante interne et externe du
système de dénonciation ne peut être garantie, comme mentionné
ci-dessus, que moyennant une bonne adaptation du système de
dénonciation à d’autres mesures structurelles et culturelles nécessaires
en matière d’intégrité au sein des services fédéraux et inversement.
Sans être exhaustifs, il s’agit de mesures, d’actions, de procédures et de
processus au sein des services fédéraux concernant :

- l’identification des forces et des faiblesses de la culture et la
structure d’intégrité;

- l’intégration et l’ancrage de la politique d’intégrité dans la gestion;

- la création d’une base pour la gestion de l’intégrité ;
- la promotion de la compétence éthique et déontologique de tous les

membres du personnel;
- l’attention consacrée au développement des dirigeants sur le plan

du leadership éthique, du comportement exemplaire et de la gestion de
l’intégrité;

- la maîtrise de risques pour l’intégrité au moyen d’analyses de
risques et la résolution de faiblesses au niveau des processus, des
procédures et des systèmes de gestion ;

- ...
En l’absence d’une personne de confiance d’intégrité dans l’autorité

administrative fédérale où il est occupé, un membre du personnel peut
faire une dénonciation au Point de contact central (médiateur fédéral).

Commentaire par article

Section Ire. Dispositions générales
Les dispositions générales figurent à l’article 1er. Le projet d’arrêté

comprend une série de définitions visant la compréhension correcte des
modalités en vue du fonctionnement efficace de la composante interne
du système de dénonciation d’une atteinte supposée à l’intégrité.

Section II. L’organisation et le fonctionnement
L’article 2 de la deuxième section comprend des dispositions relatives

à l’organisation et au fonctionnement.
Le champ d’application de la loi du 15 septembre 2013 comprend les

autorités administratives fédérales telles que visées à l’article 14, § 1, 1°,
des lois sur le Conseil d’état, coordonnées le 12 janvier 1973. Le présent
projet vise tous les services fédéraux (article 2, § 1er), à savoir les
services publics fédéraux, les services publics fédéraux de programma-
tion, ainsi que les services qui en dépendent, le Ministère de la Défense
nationale, ainsi que les services qui en dépendent ou une des personnes
morales visées à l’article 1, 3° de la loi du 22 juillet 1993 portant
certaines mesures en matière de fonction publique.

Également conformément à l’article 3, § 2, alinéa 2, de la loi du
15 septembre 2013, chaque autorité administrative fédérale dispose
d’une ou de plusieurs personnes de confiance d’intégrité par rôle
linguistique, qui font office de point de contact de la composante
interne. L’article 2, § 1er, alinéa 2, prévoit que le nombre total des
personnes de confiance par service fédéral doit être suffisant et
proportionnel au nombre de membres du personnel et être adapté à
l’accessibilité aisée des personnes de confiance d’intégrité pour les
membres du personnel. L’accès des membres du personnel à la
composante interne du système de dénonciation ne peut pas être
compliqué par un seuil trop élevé. Par ailleurs, cette même accessibilité
sera servie par une bonne information des membres du personnel, et en
permettant à ces derniers de parler, de téléphoner ou d’envoyer du
courriel en toute confidentialité à la personne de confiance d’intégrité,
sans intervention de tiers.

La position de la personne de confiance d’intégrité au sein de
l’organisation est importante. C’est pourquoi sur le plan fonctionnel,
quant à l’exécution de sa fonction, elle dépend du fonctionnaire
dirigeant du service fédéral au sein duquel elle intervient en tant que
personne de confiance (article 2, § 2). Cela n’implique cependant pas
que la personne de confiance d’intégrité puisse renoncer, à l’égard du
fonctionnaire dirigeant, à la confidentialité inhérente à sa fonction. Cela
signifie également que, pour tous les aspects propres à sa fonction de
confiance, la personne de confiance d’intégrité n’est pas tenue de se
justifier vis-à-vis d’autres supérieurs hiérarchiques.
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De rol van de leidend ambtenaar in het kader van de interne
component (vertrouwenspersoon integriteit) in de melding van een
veronderstelde integriteitsschending is het onderwerp van artikel 2, § 3.
In essentie is het de opdracht van de leidend ambtenaar om te
waarborgen dat de vertrouwenspersoon integriteit zijn functie doeltref-
fend en onafhankelijk kan uitoefenen. Daarom beschermt de leidend
ambtenaar de vertrouwenspersoon integriteit in zijn federale dienst
tegen ongepaste beïnvloeding en druk van elkeen, op welke wijze ook,
rechtstreeks of onrechtstreeks, in het bijzonder wat betreft de druk voor
het verkrijgen van informatie die verband houdt of kan houden met de
uitoefening van zijn functie.

De vertrouwelijkheid en doeltreffendheid van de uitvoering van de
functie vertrouwenspersoon integriteit hangt ook nauw samen met de
middelen die hem door zijn leidend ambtenaar worden ter beschikking
gesteld. De vertrouwenspersoon moet over de nodige communicatie-
middelen en een ruimte kunnen beschikken die hem toelaat op een
vertrouwelijke manier zijn functie uit te oefenen. Ook buiten de
kantoren van de federale dienst waar de vertrouwenspersoon integri-
teit zijn functie uitoefent moet de mogelijkheid worden voorzien dat de
vertrouwenspersoon integriteit zijn opdrachten kan vervullen.

Inzake tijdsbesteding dient de vertrouwenspersoon integriteit over
de nodige tijd te kunnen beschikken om zijn functie professioneel te
kunnen uitoefenen. De professionele invulling van zijn taak veronder-
stelt eveneens dat hij alle nodige contacten kan onderhouden voor de
uitoefening ervan. De leidinggevende waakt over het gewenste profes-
sionalisme van de vertrouwenspersoon integriteit door hem , naast de
basisopleiding, de nodige vaardigheden, competenties en kennis te
laten verwerven en/of te verbeteren die nodig zijn voor de uitoefening
van zijn functie als vertrouwenspersoon integriteit.

Bovendien draagt de leidend ambtenaar van een federale dienst, in
het kader van zijn integriteitsmanagement, actief en herhaaldelijk bij tot
het bestaan, de identiteit, de beschikbaarheid, de bereikbaarheid en de
opdracht van de vertrouwenspersonen integriteit.

De basisopleiding van de vertrouwenspersoon integriteit wordt
verzorgd door de administratie van de minister belast met de
preventieve integriteitsbewaking (artikel 2, § 4). De inhoudelijke
aspecten van de basisopleiding worden vooraf overlegd met de
federale ombudsmannen.

De leidend ambtenaar, of zijn afgevaardigde, van de federale
overheidsdienst belast met de preventieve integriteitsbewaking richt,
na voorafgaand overleg met de federale ombudsmannen een Netwerk
Vertrouwenspersonen Integriteit (artikel 2, § 5) op. Het Netwerk
Vertrouwenspersonen Integriteit beoogt de professionele ontwikkeling
van de vertrouwenspersonen integriteit door onder meer : (a) de
ontwikkeling van hun kennis (theorie, methoden, instrumenten), (b)
expliciet aandacht te besteden aan hun persoonlijke opvattingen en
gedrag in de uitoefening van hun functie en (c) in intervisie concrete
geanonimiseerde casussen te bespreken en/of te analyseren.

Per federale dienst en per taalrol, vertegenwoordigt één vertrouwens-
persoon integriteit de federale dienst waarin hij handelt in het kader
van zijn functie als vertrouwenspersoon in het Netwerk Vertrouwens-
personen Integriteit. Ook de federale ombudsmannen of hun vertegen-
woordigers zijn lid van het Netwerk Vertrouwenspersonen Integriteit.

De opdracht, de werking en de organisatie van het Netwerk
Vertrouwenspersonen Integriteit worden opgenomen in een huishou-
delijk reglement dat wordt opgesteld door de leidend ambtenaar, of zijn
vertegenwoordiger, van de federale overheidsdienst belast met de
preventieve integriteitsbewaking na voorafgaand overleg met de
federale ombudsmannen.

Niettegenstaande de wet van 15 september 2013 en dit ontwerp van
besluit reeds een stevig fundament vormen voor de goede werking van
de interne en de externe component van het meldingssysteem, zullen er
toch nog een aantal modaliteiten van het meldingsproces niet of
onvoldoende geregeld zijn. Vandaar dat een protocol (artikel 2, § 6)
wordt voorzien voor alle (bijkomende) maatregelen voor een optimale
samenwerking tussen de vertrouwenspersonen integriteit en de fede-
rale ombudsmannen en de doeltreffende werking van het meldingssys-
teem. Het protocol wordt opgesteld door de federale ombudsmannen,
na voorafgaand overleg met de leidend ambtenaar, of zijn afgevaar-
digde, van de federale overheidsdienst belast met de preventieve
integriteitsbewaking. Het protocol wordt afgesloten tussen en onderte-
kend door de leidend ambtenaar van een federale dienst, de vertrou-
wenspersoon integriteit in zijn federale dienst en de federale ombuds-
mannen. Het protocol is inzake de samenwerkingsmodaliteiten
geïnspireerd op het samenwerkingsprotocol voor de relaties tussen de

Le rôle du fonctionnaire dirigeant dans le cadre de la composante
interne (personne de confiance d’intégrité) au niveau de la dénoncia-
tion d’une atteinte suspectée à l’intégrité fait l’objet de l’article 2, § 3. La
tâche essentielle du fonctionnaire dirigeant consiste à garantir que la
personne de confiance d’intégrité puisse exercer sa fonction de manière
efficace et autonome. C’est pourquoi le fonctionnaire dirigeant la
protège au sein de son service fédéral contre toutes influences et
pressions inappropriées de qui que ce soit et de quelque façon que ce
soit, directement ou indirectement, en particulier contre toutes pres-
sions visant à obtenir des informations concernant ou pouvant
concerner l’exercice de sa fonction.

La confidentialité et l’efficacité de l’exécution de la fonction de
personne de confiance d’intégrité sont aussi étroitement liées aux
moyens que le fonctionnaire dirigeant met à sa disposition. La personne
de confiance doit pouvoir disposer des moyens de communication et de
l’espace nécessaires lui permettant d’exercer sa fonction en toute
confidentialité. A l’extérieur des bureaux du service fédéral où la
personne de confiance d’intégrité exerce sa fonction, il faut également
veiller à ce que la personne de confiance puisse remplir ses missions.

Quant à son emploi du temps, la personne de confiance d’intégrité
doit pouvoir disposer du temps nécessaire à l’exercice professionnel de
sa fonction. Le contenu professionnel de sa fonction implique égale-
ment qu’il doit être en mesure d’entretenir tous les contacts nécessaires
à l’exercice de sa fonction. Le fonctionnaire dirigeant veille au
professionnalisme souhaité de la personne de confiance d’intégrité en
lui permettant, outre la formation de base, d’acquérir et/ou d’améliorer
les compétences et les connaissances nécessaires à l’exercice de sa
fonction de personne de confiance d’intégrité.

Par ailleurs, dans le cadre de sa gestion d’intégrité le fonctionnaire
dirigeant d’un service public, contribue, de façon active et répétitive, à
l’existence, à l’identité, à la la disponibilité, à l’accessibilité et à la
mission des personnes de confiance d’intégrité.

L’administration du Ministre chargé du contrôle préventif de l’inté-
grité assure la formation de base des personnes de confiance d’intégrité
(article 2, § 4). Le contenu de la formation de base fait l’objet d’une
concertation préalable avec les médiateurs fédéraux.

Le fonctionnaire dirigeant, ou son délégué, du service public fédéral
chargé du contrôle préventif de l’intégrité instaure un réseau Personnes
de confiance d’intégrité, après concertation préalable avec les média-
teurs fédéraux (article 2, § 5). Le réseau Personnes de confiance
d’intégrité vise le développement professionnel des personnes de
confiance d’intégrité notamment (a) en développant leur connaissance
(théorie, méthodes, instruments), (b) en accordant une attention
explicite à leurs opinions et comportement personnels dans l’exercice
de leur fonction et (c) en examinant et/ou analysant en intervision des
cas concrets rendus anonymes.

Une personne de confiance d’intégrité de chaque rôle linguistique
représente le service fédéral au sein duquel elle intervient dans le cadre
de sa fonction de personne de confiance dans le réseau Personnes de
confiance d’intégrité. Les médiateurs fédéraux ou leurs délégués sont
également membres du réseau Personnes de confiance d’intégrité.

La mission, le fonctionnement et l’organisation du Réseau Personnes
de confiance d’intégrité sont inscrits dans un règlement d’ordre
intérieur rédigé par le fonctionnaire dirigeant, ou son délégué, du
service public fédéral chargé du contrôle préventif de l’intégrité, après
concertation préalable avec les médiateurs fédéraux.

Bien que la loi du 15 septembre 2013 et le présent projet d’arrêté
constituent déjà une base solide en vue du fonctionnement correct des
composantes interne et externe du système de dénonciation, certaines
modalités du processus de dénonciation devront cependant encore être
réglées. C’est pourquoi un protocole (article 2, § 6) est prévu pour
toutes les mesures (complémentaires) visant une coopération optimale
entre les personnes de confiance d’intégrité et les médiateurs fédéraux
ainsi qu’un fonctionnement efficace du système de dénonciation. Le
protocole est rédigé par les médiateurs fédéraux, après concertation
préalable avec le fonctionnaire dirigeant, ou son délégué, du service
public fédéral chargé du contrôle préventif de l’intégrité. Le protocole
est conclu entre et signé par le fonctionnaire dirigeant d’un service
fédéral, la personne de confiance d’intégrité au sein de son service
fédéral et les médiateurs fédéraux. Concernant les modalités de
coopération, ce protocole s’inspire du protocole de coopération qui
organise les relations entre le médiateur fédéral et les services publics
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federale Ombudsman en de federale overheidsdiensten bij de behan-
deling van klachten en het samenwerkingsprotocol voor de relaties
tussen de federale Ombudsman en de openbare instellingen van sociale
zekerheid bij de behandeling van klachten.

Afdeling III. De functie van de vertrouwenspersoon integriteit :
rollen, bevoegdheden en verantwoordelijkheden

Het derde artikel betreft de invulling van afdeling III over de functie
van de vertrouwenspersoon integriteit en zijn rollen, bevoegdheden en
verantwoordelijkheden. In de wet van 15 september 2013 worden een
aantal opdrachten van de vertrouwenspersonen geregeld. Onvermin-
derd de toepassing van de relevante bepalingen van die wet, vervolle-
digt dit ontwerp van besluit de opdrachten van de vertrouwenspersoon
integriteit (artikel 3).

De vertrouwenspersoon integriteit oefent zijn functie en opdrachten
in alle fasen van het meldingsproces in alle vertrouwelijkheid (artikel 3,
§ 2). De vertrouwelijkheid is een professionele basishouding van de
vertrouwenspersoon integriteit : een verplichting om aan derden
binnen en buiten de federale dienst waarin de vertrouwenspersoon
integriteit zijn functie uitoefent, behalve in de gevallen die door de
Belgische wetgeving zijn voorzien, geen vertrouwelijke informatie prijs
te geven die de vertrouwenspersoon heeft verkregen naar aanleiding
van de uitoefening van zijn functie.

De vertrouwelijkheid is dus niet absoluut maar relatief. De vertrou-
wenspersoon integriteit is bijvoorbeeld gehouden aan de naleving van
artikel 29 van het wetboek van strafvordering.

Afdeling IV. De selectie en de aanstelling
van de vertrouwenspersoon integriteit

De selectie en de aanstelling van de vertrouwenspersoon integriteit
zijn het onderwerp van de artikelen 4, 5 en 6 van het ontwerp van
besluit.

Afdeling V. De evaluatie van de functie
van vertrouwenspersoon integriteit

Artikel 7 regelt de evaluatie van de functie van vertrouwenspersoon
integriteit.

Afdeling VI. De beëindiging van de functie
van vertrouwenspersoon integriteit

Artikel 8 regelt de beëindiging van de functie van vertrouwens-
persoon integriteit.

Wij hebben de eer te zijn,
Sire,

Van Uwe Majesteit,
De zeer eerbiedvolle

En getrouwe dienaars,

De Minister van Begroting en van Administratieve vereenvoudiging,
O. CHASTEL

De Minister van Financiën, belast met Ambtenarenzaken,
K. GEENS

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken,
H. BOGAERT

Raad van State, afdeling Wetgeving

Advies 56.578/2/V van 13 augustus 2014 over een ontwerp van
koninklijk besluit ‘tot uitvoering van artikel 3, § 2 en artikel 15, § 3,
derde lid van de wet van 15 september 2013 betreffende de melding
van een veronderstelde integriteitsschending in de federale admini-
stratieve overheden door haar personeelsleden’

Op 10 juli 2014 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de
Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken toegevoegd aan de Minister
van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig dagen, van
rechtswege verlengd tot 26 augustus 2014 (*), een advies te verstrekken
over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot uitvoering van artikel 3, § 2
en artikel 15, § 3, derde lid van de wet van 15 september 2013
betreffende de melding van een veronderstelde integriteitsschending in
de federale administratieve overheden door haar personeelsleden’.

Het ontwerp is door de tweede vakantiekamer onderzocht op
13 augustus 2014. De kamer was samengesteld uit Pierre LIENARDY,
kamervoorzitter, voorzitter, Philippe QUERTAINMONT en Pierre
VANDERNOOT, kamervoorzitters, Christian BEHRENDT, assessor, en
Colette GIGOT, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Xavier DELGRANGE, eerste auditeur
afdelingshoofd.

fédéraux dans le cadre de la gestion des plaintes et du protocole de
coopération qui organise les relations entre le médiateur fédéral et les
institutions publiques de sécurité sociale dans le cadre de la gestion des
plaintes.

Section III. La fonction de la personne de confiance d’intégrité :
rôles, compétences et responsabilités

L’article 3 concerne le contenu de la section III relative à la fonction
de la personne de confiance d’intégrité et ses rôles, compétences et
responsabilités. La loi du 15 septembre 2013 fixe une série de missions
de la personne de confiance d’intégrité. Sans préjudice de l’application
des dispositions pertinentes de ladite loi, le présent projet d’arrêté
complète les missions de la personne de confiance d’intégrité (article 3).

Dans toutes les phases du processus de dénonciation, la personne de
confiance d’intégrité exerce sa fonction en toute confidentialité (arti-
cle 3, § 2). La confidentialité est une attitude professionnelle de base de
la personne de confiance d’intégrité : l’obligation de ne pas confier
d’informations confidentielles qu’elle a obtenues dans l’exercice de sa
fonction, à des tiers internes ou externes au service fédéral au sein
duquel la personne de confiance d’intégrité exerce sa fonction, à
l’exception des cas prévus par la législation belge.

La confidentialité n’est donc pas absolue mais relative. La personne
de confiance est par exemple tenue de respecter l’article 29 du code
d’instruction criminelle.

Section IV. La sélection et la désignation
de la personne de confiance d’intégrité

La sélection et la désignation de la personne de confiance d’intégrité
font l’objet des articles 4, 5 et 6 du projet d’arrêté.

Section VI. L’évaluation de la fonction
de personne de confiance d’intégrité

L’article 7 règle l’évaluation de la fonction de personne de confiance
d’intégrité.

Section VI. L’achèvement de la fonction
de personne de confiance d’intégrité

L’article 8 règle l’achèvement de la fonction de personne de confiance
d’intégrité.

Nous avons l’honneur d’être,
Sire,

De Votre Majesté,
Les très respectueux

Et très fidèles serviteurs,

Le Ministre Du Budget et de la Simplification Administrative,
O. CHASTEL

Le Ministre de Finance, chargé de la Fonction Publique,
K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction Publique,
H. BOGAERT

Conseil d’Etat, section de législation

Avis 56.578/2/V du 13 août 2014 sur un projet d’arrêté royal ‘portant
exécution de l’article 3, § 2 et l’article 15, § 3, alinéa 3 de la loi du
15 septembre 2013 relative à la dénonciation d’une atteinte suspectée
à l’intégrité au sein d’une autorité administrative fédérale par un
membre de son personnel’

Le 10 juillet 2014, le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité
par le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, adjoint au Ministre des
Finances à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, prorogé
de plein droit (*) jusqu’au 26 août 2014, sur un projet d’arrêté royal
‘portant exécution de l’article 3, § 2 et l’article 15, § 3, alinéa 3 de la loi
du 15 septembre 2013 relative à la dénonciation d’une atteinte
suspectée à l’intégrité au sein d’une autorité administrative fédérale par
un membre de son personnel’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre des vacations le
13 août 2014. La chambre était composée de Pierre LIENARDY,
président de chambre, président, Philippe QUERTAINMONT et Pierre
VANDERNOOT, présidents de chambre, Christian BEHRENDT, asses-
seur, et Colette GIGOT, greffier.

Le rapport a été présenté par Xavier DELGRANGE, premier auditeur
chef de section.
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De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Pierre LIÉNARDY.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 13 augus-
tus 2014.

Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies gegeven wordt,
vestigt de Raad van State de aandacht op het feit dat, wegens het
ontslag van de Regering, de bevoegdheid van de minister beperkt is tot
het afhandelen van de lopende zaken. Dit advies wordt evenwel
gegeven zonder dat wordt nagegaan of dit ontwerp in die beperkte
bevoegdheid kan worden ingepast, aangezien de afdeling Wetgeving
geen kennis heeft van het geheel van de feitelijke gegevens welke de
Regering in aanmerking kan nemen als ze te oordelen heeft of het
vaststellen of wijzigen van een verordening noodzakelijk is.

ALGEMENE OPMERKING
Krachtens artikel 3, § 2, van de wet van 15 september 2013

‘betreffende de melding van een veronderstelde integriteitsschending
in de federale administratieve overheden door haar personeelsleden’
bepaalt de Koning op voorstel van de ministers die bevoegd zijn voor
de bewaking van de integriteit en ambtenarenzaken in de federale
administratieve overheden, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad “de nadere regels betreffende de oprichting, de organisa-
tie, de werking, de verantwoordelijkheden, de bevoegdheden, de
rollen, de functies, de selectie en alle andere noodzakelijke modaliteiten
voor de goede werking van de interne component van het systeem voor
de melding van een veronderstelde integriteitsschending die niet in
deze wet zijn geregeld”.

Krachtens artikel 15, § 3, tweede lid (en niet het derde lid, zoals in het
opschrift en in de aanhef verkeerdelijk wordt vermeld) van de wet van
15 september 2013 bepaalt de Koning de duur van de beschermings-
periode bij een besluit waarvoor geen overleg in de Ministerraad
verreist is.

Er wordt derhalve in overweging gegeven twee besluiten vast te
stellen : een eerste besluit, vastgesteld na overleg in de Ministerraad, op
voorstel van de ministers die bevoegd zijn voor de bewaking van de
integriteit en ambtenarenzaken in de federale administratieve overhe-
den, en een ander besluit dat alleen op artikel 9 van het voorliggende
ontwerp betrekking heeft.

VOORAFGAANDE VORMVEREISTEN
Het ontwerp dient voor akkoordbevinding aan de minister van

Begroting te worden voorgelegd.

BIJZONDERE OPMERKINGEN

DISPOSITIEF

Artikel 2
Krachtens paragraaf 6 moet in iedere “federale dienst”5 een protocol

worden afgesloten tussen de leidend ambtenaar van die dienst, de
vertrouwenspersoon of –personen integriteit ervan en de federale
ombudsman (lees : het college van federale ombudsmannen6), met het
oog op “een optimale samenwerking tussen de vertrouwenspersonen
integriteit en de federale ombudsman en een doeltreffende werking van
het meldingssysteem” dat bij de voornoemde wet van 15 septem-
ber 2013 is opgezet.

De strekking van dat protocol zou nader moeten worden aangege-
ven, temeer daar de betekenis van de woorden “onverminderd de
bepalingen van de wet van 15 september 2013 en dit besluit” niet
duidelijk is. De vraag rijst met name of dat protocol alleen betrekking
heeft op de nadere regels inzake het voorafgaand overleg waarvan
sprake is in de paragrafen 4, 5, eerste en vierde lid, en op de nadere
regels voor de uitnodiging die in paragraaf 5, derde lid, wordt vermeld.

De bespreking van die bepaling in het verlag aan de Koning luidt als
volgt :

“Het protocol is inzake de samenwerkingsmodaliteiten geïnspireerd
op het samenwerkingsprotocol voor de relaties tussen de federale
Ombudsman en de federale overheidsdiensten bij de behandeling van
klachten en het samenwerkingsprotocol voor de relaties tussen de
federale Ombudsman en de openbare instellingen van sociale zeker-
heid bij de behandeling van klachten”.

Artikel 2, § 6, zou dienovereenkomstig moeten worden herzien,
opdat het protocol enkel betrekking heeft op detailkwesties of op
kwesties inzake de concrete uitoefening van bevoegdheden van elk van
de ondertekenende partijen, zoals die aangelegenheden voortvloeien
uit de algemene strekking van de voornoemde wet van 15 septem-
ber 2013 betreffende de regeling inzake de melding van een veronder-
stelde integriteitsschending in de federale administratie, die deze wet
heeft opgezet.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a
été vérifiée sous le contrôle de Pierre LIÉNARDY.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 13 août 2014.

Compte tenu du moment où le présent avis est donné, le Conseil
d’État attire l’attention sur le fait qu’en raison de la démission du
Gouvernement, la compétence de celui-ci se trouve limitée à l’expédi-
tion des affaires courantes. Le présent avis est toutefois donné sans qu’il
soit examiné si le projet relève bien de la compétence ainsi limitée, la
section de législation n’ayant pas connaissance de l’ensemble des
éléments de fait que le Gouvernement peut prendre en considération
lorsqu’il doit apprécier la nécessité d’arrêter ou de modifier des
dispositions réglementaires.

OBSERVATION GENERALE
L’article 3, § 2, de la loi du 15 septembre 2013 ‘relative à la

dénonciation d’une atteinte suspectée à l’intégrité au sein d’une
autorité administrative fédérale par un membre de son personnel’
charge le Roi, sur proposition des ministres compétents pour le contrôle
de l’intégrité et pour la fonction publique au sein des autorités
administratives fédérales, de déterminer, par arrêté délibéré en Conseil
des ministres, « les modalités relatives à la création, à l’organisation, au
fonctionnement, aux responsabilités, aux compétences, aux rôles, aux
fonctions et à la sélection de la composante interne du système de
dénonciation d’une atteinte suspectée à l’intégrité, ainsi que toute autre
modalité nécessaire, non réglée dans la présente loi, en vue du bon
fonctionnement de cette composante ».

L’article 15, § 3, alinéa 2 (et non 3 comme mentionné erronément dans
l’intitulé et le préambule) de la loi du 15 septembre 2013 charge le Roi,
par un arrêté dont il n’est pas requis qu’il soit délibéré en Conseil des
Ministres, de fixer la durée de la période de protection.

Il est dès lors suggéré d’adopter deux arrêtés, le premier délibéré en
Conseil des Ministres sur proposition des ministres compétents pour le
contrôle de l’intégrité et pour la fonction publique au sein des autorités
administratives fédérales, l’autre limité quant à son objet à l’article 9 du
projet examiné.

FORMALITES PREALABLES
Le projet sera soumis à l’accord du Ministre du Budget.

OBSERVATIONS PARTICULIERES

DISPOSITIF

Article 2
En vertu du paragraphe 6, un protocole doit être conclu au sein de

chaque « service fédéral » 1 entre son fonctionnaire dirigeant, sa ou ses
personnes de confiance d’intégrité et le médiateur fédéral (lire : le
collège des médiateurs fédéraux 2) « en vue d’une collaboration
optimale entre les personnes de confiance d’intégrité et le médiateur
fédéral et d’un fonctionnement efficace du système de dénonciation »
organisé par la loi précitée du 15 septembre 2013.

L’objet de ce protocole devrait être précisé, d’autant que le sens des
mots « Sans préjudice des dispositions de la loi du 15 septembre 2013
et du présent arrêté » n’apparaît pas clairement. La question se pose
notamment de savoir si cet objet est limité aux modalités de la
concertation préalable dont il est question aux paragraphes 4, 5,
alinéas 1er et 4, et de l’invitation évoquée au paragraphe 5, alinéa 3.

Le commentaire de cette disposition dans le rapport au Roi expose ce
qui suit :

« Concernant les modalités de coopération, ce protocole s’inspire du
protocole de coopération qui organise les relations entre le médiateur
fédéral et les services publics fédéraux dans le cadre de la gestion des
plaintes et du protocole de coopération qui organise les relations entre
le médiateur fédéral et les institutions publiques de sécurité sociale
dans le cadre de la gestion des plaintes ».

L’article 2, § 6, devrait être revu en conséquence en réservant au
protocole le règlement de questions de détail ou de mise en œuvre
concrète des compétences de chacune de ses parties signataires, telles
qu’elles résultent de l’économie générale de la loi précitée du 15 sep-
tembre 2013 quant au système qu’elle a mis en place de dénonciation
d’une atteinte suspectée à l’intégrité au sein de l’administration
fédérale.
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Artikel 6

Het is niet toelaatbaar dat in paragraaf 2, 1°, die het tweede lid, 1°,
wordt, 7 de uitoefening van de ministeriële bevoegdheden afhankelijk
wordt gesteld van het voorafgaande voorstel van de leidend ambtenaar
van de administratie van de minister, en des te minder omdat een
dergelijke bepaling in die zin kan worden geïnterpreteerd dat de
minister niet van het voorstel kan afwijken. De hiërarchische bevoegd-
heid van de minister over zijn administratie is hoe dan ook onverenig-
baar met dat soort bepaling.

Een soortgelijke opmerking geldt voor de bepaling onder 2°.

De woorden “Op voorstel van de leidend ambtenaar van de federale
dienst waar de vertrouwenspersoon integriteit zijn functie dient uit te
oefenen, wordt de kandidaat aangesteld” moeten bijgevolg worden
vervangen door de woorden “De kandidaat wordt aangesteld”.

Artikel 8

De verwijzingen naar “artikel 6, §§ 1 en 3” en naar “artikel 6, § 2” in
paragraaf 1, die het eerste lid wordt, zijn niet relevant. Wellicht worden
“artikel 6, §§ 2 en 4” en “artikel 6, § 3” bedoeld.

De steller van het ontwerp moet nagaan of die verwijzingen juist zijn.

SLOTOPMERKINGEN

De tekst van het ontwerp zou moeten worden herzien met het oog op
zowel de redactionele als de wetgevingstechnische kwaliteit.

In dat verband kunnen bij wijze van voorbeeld de volgende
knelpunten worden vermeld :

1° Het vijfde lid van de aanhef zou beter worden geredigeerd als
volgt :

“Overwegende dat dit besluit, overeenkomstig artikel 8, § 1, 4°, van
de wet van 15 december 2013 houdende diverse bepalingen inzake
administratieve vereenvoudiging, vrijgesteld is van een impactanalyse
omdat het bepalingen houdende autoregulering van de federale
overheid betreft;”.

2° Een opsomming in een artikel moet met de onderverdelin-
gen 1°, 2°, 3°, enz. worden aangegeven, en deze kunnen op hun beurt
eventueel worden onderverdeeld in a), b), c), enz., maar niet in
streepjes. Zulks moet toekomstige wijzigingen vergemakkelijken.8
Deze opmerking geldt voor de artikelen 1, 2, § 3, 3, § 1, 5, § 5, en 6, § 1.

3° Een artikel behoort niet in paragrafen te worden onderverdeeld
wanneer deze slechts één lid bevatten. Deze opmerking geldt voor de
artikelen 3 tot 6 en 8.

4° De wijze waarop bepaalde individuele preciseringen in de tekst
zijn ingevoegd, schaadt de leesbaarheid van de tekst. In artikel 2, § 4,
bijvoorbeeld, zou de tekst “De leidende ambtenaar, of zijn afgevaar-
digde, van de federale overheidsdienst belast met de preventieve
integriteitsbewaking verzekert (...)” beter worden geredigeerd als
volgt : “De leidend ambtenaar van de federale overheidsdienst belast
met de preventieve integriteitsbewaking, of zijn afgevaardigde, zorgt
voor (...)”, naar het voorbeeld van de redactie van artikel 6, § 1, 1° en 2°.
Dat geldt inzonderheid ook voor de artikelen 2, §§ 5 en 6, tweede lid,
en 6, § 1, 3° en 4°.

5° In de Franse versie van artikel 2, § 3, moet het woord “en” op het
einde van de inleidende zin worden weggelaten.

De griffier, De voorzitter,
Colette GIGOT Pierre LIENARDY

Nota’s

(*) Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, in
fine, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, waarin wordt
bepaald dat deze termijn van rechtswege verlengd wordt met vijf-
tien dagen wanneer hij begint te lopen tussen 15 juli en 31 juli of
wanneer hij verstrijkt tussen 15 juli en 15 augustus.

1 Het begrip “federale dienst” in de zin van het ontwerp wordt
gedefinieerd in artikel 1, tweede streepje (dat punt 2° wordt) van het
ontwerp.

2 Zie de wet van 22 maart 1995 ‘tot instelling van federale
ombudsmannen’.

3 Zie dienaangaande de tweede slotopmerking.
4 Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het

opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-
consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, aanbeveling 58.

Article 6

Au paragraphe 2, 1°, devenant l’alinéa 2, 1° 3, il n’est pas admissible
que l’exercice des pouvoirs du ministre soit conditionné par la
proposition préalable du fonctionnaire dirigeant de son administration,
et ce d’autant moins que pareil dispositif peut être interprété comme
empêchant le ministre de s’écarter de la proposition. En toute
hypothèse, le pouvoir hiérarchique du ministre sur son administration
est incompatible avec ce type de disposition.

Une observation analogue vaut pour le 2°.

Les mots « Sur proposition du fonctionnaire dirigeant du service
fédéral au sein duquel la personne d’intégrité doit exercer sa fonction, »
seront en conséquence omis.

Article 8

Au paragraphe 1er, devenant l’alinéa 1er, les références à « l’article 6,
§§ 1er et 3 » et à « l’article 6, § 2 » ne sont pas pertinentes. Elles
concernent probablement « l’article 6, §§ 2 et 4 » et « l’article 6, § 3 ».

L’auteur du projet vérifiera la pertinence de ces renvois.

OBSERVATIONS FINALES

Le texte du projet gagnerait à être revu, sur le plan de sa qualité tant
rédactionnelle que légistique.

Les difficultés suivantes peuvent être mentionnées à titre exemplatif
à cet égard.

1° L’alinéa 5 du préambule serait mieux rédigé comme suit :

« Considérant que, conformément à l’article 8, § 1er, 4°, de la loi du
15 décembre 2013 portant des dispositions diverses en matière de
simplification administrative, le présent arrêté est dispensé d’analyse
d’impact, s’agissant d’un dispositif relatif à l’autorégulation de l’auto-
rité fédérale ; ».

2° Lorsque des articles contiennent une énumération, il y a lieu de la
mentionner par des 1°, 2°, 3°, etc., eux-mêmes subdivisés, le cas
échéant, en a), b), c), etc., et non par des tirets, ce qui en facilitera la
modification à l’avenir 4. Cette observation vaut pour les articles 1er, 2,
§ 3, 3, § 1er, 5, § 5, et 6, § 1er.

3° Il n’y a pas lieu de diviser un article en paragraphes lorsque
ceux-ci ne comportent qu’un alinéa. Cette observation concerne les
articles 3 à 6 et 8.

4° La manière dont certaines précisions incidentes sont insérées dans
le texte nuit à sa lisibilité. Ainsi, par exemple, à l’article 2, § 4, pour les
mots « Le fonctionnaire dirigeant, ou son délégué, du service public
fédéral chargé du contrôle préventif de l’intégrité assure [...] », la
rédaction suivante sera préférée : « Le fonctionnaire dirigeant du
service public fédéral chargé du contrôle préventif de l’intégrité ou son
délégué assure [...] », à l’instar de la rédaction de l’article 6, § 1er, 1°
et 2°. Ceci vaut notamment aussi pour les articles 2, §§ 5 et 6, alinéa 2,
et 6, § 1er, 3° et 4°.

5° Dans la version française de l’article 2, § 3, le mot « en » qui
termine la phrase liminaire doit être omis.

Le greffier, Le president,
Colette GIGOT Pierre LIENARDY

Notes

(*) Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat, qui précise que ce délai est prolongé
de plein droit de quinze jours lorsqu’il prend cours du 15 juillet au
31 juillet ou lorsqu’il expire entre le 15 juillet et le 15 août.

1 La notion de « service fédéral » au sens du projet est définie par
l’article 1er, deuxième tiret (devenant 2°), de celui-ci.

2 Voir la loi du 22 mars 1995 ‘instaurant des médiateurs fédéraux’.

3 Voir à ce sujet la deuxième observation finale.
4 Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes

législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetat.be, onglet « Techni-
que législative », recommandation n° 58.
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9 OKTOBER 2014. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 3,
§ 2 van de wet van 15 september 2013 betreffende de melding van
een veronderstelde integriteitsschending in de federale administra-
tieve overheden door haar personeelsleden

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 september 2013 betreffende de melding van
een veronderstelde integriteitsschending in de federale administratieve
overheden door haar personeelsleden, artikel 3, § 2;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 februari 2014;

Gelet op het protocol nr. 702 van 21 mei 2014 van het Comité voor de
federale, de gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdiensten;

Gelet op het advies nr. 56.578/2/V van de Raad van State, gegeven
op 13 augustus 2014, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat dit besluit, overeenkomstig artikel 8, § 1, 4°, van de
wet van 15 december 2013 houdende diverse bepalingen inzake
administratieve vereenvoudiging, vrijgesteld is van een impactanalyse
omdat het bepalingen houdende autoregulering van de federale
overheid betreft;

Op de voordracht van de Minister belast met Ambtenarenzaken, van
de Minister belast met de preventieve integriteitsbewaking en van de
Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken, en op het advies van Onze in
Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
Afdeling I. Algemene bepalingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° ambtenaar : elk personeelslid van een federale dienst van wie de
arbeidsrelatie met de overheid eenzijdig door deze overheid wordt
bepaald;

2° federale dienst : een federale overheidsdienst of een programma-
torische federale overheidsdienst, alsook de diensten die ervan afhan-
gen, het Ministerie van Landsverdediging alsook de diensten die ervan
afhangen of een van de rechtspersonen bedoeld in artikel 1, 3°, van de
wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde maatregelen inzake ambtena-
renzaken;

3° federaal openbaar ambt : het geheel van de federale diensten;

4° functionele chef : de ambtenaar die, onder de verantwoordelijk-
heid van de hiërarchische meerdere van een personeelslid, een
rechtstreekse gezagsrelatie heeft ten aanzien van deze laatste bij het
dagelijks uitoefenen van zijn ambt;

5° hiërarchische meerdere : de ambtenaar aan wie de directeur-
generaal of, bij afwezigheid, de leidend ambtenaar of zijn afgevaar-
digde de verantwoordelijkheid over een dienst of over een team heeft
toegekend en die dientengevolge rechtstreeks gezag uitoefent over de
personeelsleden van die dienst of van dat team;

6° integriteitsmanagement : de uitvoering van het federale beleid
inzake preventieve integriteitsbewaking (integriteitsbeleid) in het fede-
raal openbaar ambt ;

7° leidend ambtenaar : de voorzitter van het directiecomité van een
federale overheidsdienst, de voorzitter van een programmatorische
federale overheidsdienst, de leidend ambtenaar of de ambtenaar belast
met het dagelijks beheer van een openbare instelling van sociale
zekerheid of van een instelling van openbaar nut, de ambtenaar die de
directieraad van het Ministerie van Landsverdediging voorzit;

8° mandaathouder : de ambtenaar die een management- of een
staffunctie uitoefent in het kader van een mandaat van bepaalde duur;

9° personeelslid : elke werknemer te werk gesteld door een federale
dienst;

10° wet van 15 september 2013 : de wet van 15 september 2013
betreffende de melding van een veronderstelde integriteitsschending in
de federale administratieve overheden door haar personeelsleden.

Afdeling II. De organisatie en werking

Art. 2. § 1. Overeenkomstig artikel 3, § 2, tweede lid van de wet van
15 september 2013 heeft elke federale dienst per taalrol één of meerdere
vertrouwenspersonen integriteit als meldpunt.

Het totaal aantal vertrouwenspersonen per federale dienst moet
voldoende zijn in verhouding tot het aantal personeelsleden en
afgestemd zijn op de gemakkelijke bereikbaarheid door de personeels-
leden van de vertrouwenspersonen integriteit.

9 OCTOBRE 2014. — Arrêté royal portant exécution de l’article 3, § 2
de la loi du 15 septembre 2013 relative à la dénonciation d’une
atteinte suspectée à l’intégrité au sein d’une autorité administrative
fédérale par un membre de son personnel

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 septembre 2013 relative à la dénonciation d’une
atteinte suspectée à l’intégrité au sein d’une autorité administrative
fédérale par un membre de son personnel, notamment l’article 3, § 2;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 février 2014;

Vu le protocole n° 702 du 21 mai 2014 du Comité des services publics
fédéraux, communautaires et régionaux;

Vu l’avis n° 56.578/2/V du Conseil d’Etat, donné le 13 août 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que, conformément à l’article 8, § 1er, 4°, de la loi du
15 décembre 2013 portant des dispositions diverses en matière de
simplification administrative, le présent arrêté est dispensé d’analyse
d’impact, s’agissant d’un dispositif relatif à l’autorégulation de l’auto-
rité fédérale;

Sur la proposition du Ministre chargé de la Fonction publique, du
Ministre chargé d’assurer le contrôle préventif de l’intégrité, du
Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, et de l’avis de Nos Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
Section Ire. Dispositions générales

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’enten-
dre par :

1° agent : tout membre du personnel d’un service fédéral dont la
relation de travail avec l’autorité est définie unilatéralement par celle-ci;

2° service fédéral : un service public fédéral ou un service public
fédéral de programmation , ainsi que les services qui en dépendent, le
Ministère de la Défense ainsi que les services qui en dépendent ou une
des personnes morales visées à l’article 1, 3° de la loi du 22 juillet 1993
portant certaines mesures en matière de fonction publique ;

3° fonction publique fédérale : l’ensemble des services fédéraux;

4° chef fonctionnel : l’agent qui, sous la responsabilité du supérieur
hiérarchique d’un membre du personnel, a une relation d’autorité
directe avec ce dernier dans l’exercice quotidien de ses fonctions;

5° supérieur hiérarchique : l’agent auquel le directeur général ou, à
défaut, le fonctionnaire dirigeant ou son délégué a attribué la respon-
sabilité d’un service ou d’une équipe et qui exerce de ce fait l’autorité
directe sur les membres du personnel de ce service ou de cette équipe;

6° gestion de l’intégrité : l’exécution de la politique fédérale en
matière du contrôle préventif de l’intégrité (politique d’intégrité) dans
la fonction publique fédérale;

7° le fonctionnaire dirigeant : le président du comité de direction d’un
service public fédéral, le président d’un service public fédéral de
programmation, le fonctionnaire dirigeant ou le fonctionnaire chargé de
la gestion quotidienne d’une institution publique de sécurité sociale ou
d’un organisme d’intérêt public, le fonctionnaire qui préside le conseil
de direction du Ministère de la Défense;

8° mandataire : l’agent qui exerce une fonction de management ou
d’encadrement dans le cadre d’un mandat à durée déterminée;

9° membre du personnel : tout travailleur employé par un service
fédéral;

10° loi du 15 septembre 2013 : la loi du 15 septembre 2013 relative à
la dénonciation d’une atteinte suspectée à l’intégrité au sein d’une
autorité administrative fédérale par un membre de son personnel.

Section II. L’organisation et le fonctionnement

Art. 2. § 1er. Conformément à l’article 3, § 2, alinéa 2 de la loi du
15 septembre 2013 chaque service fédéral dispose d’une ou de plusieurs
personnes de confiance d’intégrité par rôle linguistique, qui font office
de point de contact.

Le nombre total de personnes de confiance par service fédéral doit
être suffisant et proportionnel au nombre de membres du personnel.
Tous les membres du personnel doivent avoir un accès aisé à une
personne de confiance intégrité.
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§ 2. De vertrouwenspersoon integriteit hangt functioneel af van de
leidend ambtenaar van de federale dienst waarin hij handelt in het
kader van zijn functie als vertrouwenspersoon.

§ 3. De leidend ambtenaar :

1° waarborgt dat de vertrouwenspersoon integriteit zijn functie
doeltreffend en onafhankelijk kan uitoefenen door hem :

a) te beschermen tegen ongepaste beïnvloeding en/of druk van
elkeen, op welke wijze ook, rechtstreeks of onrechtstreeks, in het
bijzonder wat betreft de druk voor het verkrijgen van informatie die
verband houdt of kan houden met de uitoefening van zijn functie;

b) de nodige middelen ter beschikking te stellen om zijn functie op
volledig vertrouwelijke manier te kunnen uitoefenen;

c) de nodige tijd te laten besteden aan de uitoefening van zijn functie;

d) alle nodige contacten te laten onderhouden voor de uitoefening
van zijn functie;

e) de nodige vaardigheden, competenties en kennis te laten verwer-
ven en/of te verbeteren die nodig zijn voor de uitoefening van zijn
functie.

2° draagt in zijn federale dienst en in het kader van zijn integriteits-
management, actief en herhaaldelijk het bestaan, de identiteit, de
beschikbaarheid, de bereikbaarheid en de opdracht van de vertrou-
wenspersonen integriteit uit.

§ 4. De leidende ambtenaar van de federale overheidsdienst belast
met de preventieve integriteitsbewaking of zijn afgevaardigde verze-
kert de basisopleiding van de vertrouwenspersonen integriteit. De
inhoud van de basisopleiding wordt vooraf overlegd met de federale
ombudsmannen.

§ 5. De leidende ambtenaar van de federale overheidsdienst belast
met de preventieve integriteitsbewaking of zijn afgevaardigde richt in
zijn federale dienst een Netwerk Vertrouwenspersonen Integriteit op,
na voorafgaand overleg met de federale ombudsmannen.

Eén vertrouwenspersoon integriteit per taalrol vertegenwoordigt de
federale dienst waarin hij handelt in het kader van zijn functie als
vertrouwenspersoon in het Netwerk Vertrouwenspersonen Integriteit.

De federale ombudsmannen of hun vertegenwoordigers worden
uitgenodigd op de vergaderingen van het Netwerk Vertrouwensperso-
nen Integriteit.

De opdracht, de werking en de organisatie van het Netwerk
Vertrouwenspersonen Integriteit worden opgenomen in een huishou-
delijk reglement dat wordt opgesteld door de leidend ambtenaar, of zijn
afgevaardigde, van de federale overheidsdienst belast met de preven-
tieve integriteitsbewaking, in overleg met de federale ombudsmannen.

§ 6. Voor de optimale samenwerking tussen de ondertekende partijen
en de doeltreffende werking van het meldingssysteem, worden in een
protocol alle kwesties en aangelegenheden inzake de concrete uitoefe-
ning van de bevoegdheden van elk van de ondertekenende partijen,
zoals die voortvloeien uit de algemene strekking van de wet van
15 september 2013, vastgelegd.

Het protocol wordt opgesteld door de federale ombudsmannen in
overleg met de leidend ambtenaar van de federale overheidsdienst
belast met de preventieve integriteitsbewaking of zijn afgevaardigde.

Het protocol wordt afgesloten tussen en ondertekend door de
leidend ambtenaar van een federale dienst, de vertrouwens-
perso(o)n(en) integriteit in zijn federale dienst en de federale ombuds-
mannen.

Afdeling III. De functie van de vertrouwenspersoon integriteit :
rollen, bevoegdheden en verantwoordelijkheden

Art. 3. Onverminderd de opdrachten van de vertrouwenspersoon
integriteit zoals bedoeld in de wet van 15 september 2013, heeft de
vertrouwenspersoon integriteit onder meer ook de opdracht :

1° de personeelsleden adviseren over alle relevante aspecten van een
melding van een veronderstelde integriteitsschending,

2° de personeelsleden begeleiden die (overwegen) een veronder-
stelde integriteitsschending (te) melden,

3° de personeelsleden informeren over zijn functie, rol, taken en
manier van werken,

4° de personeelsleden doorverwijzen naar de bevoegde instantie als
de veronderstelde integriteitsschending, overeenkomstig de wet van
15 september 2013, niet tot de bevoegdheid van de vertrouwenspersoon
integriteit behoort,

§ 2. Sur le plan fonctionnel, la personne de confiance d’intégrité
dépend du fonctionnaire dirigeant du service fédéral au sein duquel
elle intervient dans le cadre de sa fonction de personne de confiance.

§ 3. Le fonctionnaire dirigeant :

1° garantit que la personne de confiance d’intégrité puisse exercer sa
fonction de façon autonome et efficace :

a) en la protégeant contre toutes influences et/ou pressions inappro-
priées de toute personne et de quelque manière que ce soit, directement
ou indirectement, en particulier contre toutes pressions visant à obtenir
des informations concernant ou pouvant concerner l’exercice de sa
fonction ;

b) en mettant les moyens nécessaires à sa disposition afin qu’elle
puisse exercer sa fonction de façon entièrement confidentielle ;

c) en lui permettant de consacrer le temps nécessaire à l’exercice de sa
fonction ;

d) en lui permettant d’entretenir tous les contacts nécessaires à
l’exercice de sa fonction ;

e) en lui permettant d’acquérir et / ou d’améliorer les compétences et
les connaissances nécessaires à l’exercice de sa fonction.

2° fait connaître, dans son service fédéral et dans le cadre de sa
gestion d’intégrité, de façon active et répétitive, l’existence, l’identité, la
disponibilité, l’accessibilité et la mission des personnes de confiance
d’intégrité.

§ 4. Le fonctionnaire dirigeant du service public fédéral chargé du
contrôle préventif de l’intégrité ou son délégué assure la formation de
base des personnes de confiance d’intégrité. Le contenu de la formation
de base fait l’objet d’une concertation préalable avec les médiateurs
fédéraux.

§ 5. Le fonctionnaire dirigeant du service public fédéral chargé du
contrôle préventif de l’intégrité ou son délégué instaure dans son
service fédéral un réseau Personnes de confiance d’intégrité, après
concertation préalable avec les médiateurs fédéraux.

Une personne de confiance d’intégrité par rôle linguistique repré-
sente le service fédéral au sein duquel elle travaille lorsqu’elle
intervient dans le cadre de sa fonction de personne de confiance dans le
réseau Personnes de confiance d’intégrité.

Les médiateurs fédéraux ou leurs délégués sont invités au réseau
Personnes de confiance d’intégrité.

La mission, le fonctionnement et l’organisation du Réseau Personnes
de confiance d’intégrité sont repris dans un règlement d’ordre intérieur
rédigé par le fonctionnaire dirigeant, ou son délégué, du service public
fédéral chargé du contrôle préventif de l’intégrité, en concertation avec
les médiateurs fédéraux.

§ 6. En vue de la collaboration optimale entre les parties signataires
et le fonctionnement efficace du système de dénonciation, sont fixées
dans un protocole, tous les enjeux et questions de la mise en œuvre
concrète des compétences de chacune des parties signataires, telles
qu’elles résultent de l’économie générale de la loi du 15 septembre 2013.

Le protocole est rédigé par les médiateurs fédéraux, en concertation
avec le fonctionnaire dirigeant du service public fédéral chargé du
contrôle préventif de l’intégrité ou son délégué.

Le protocole est conclu entre et signé par le fonctionnaire dirigeant
d’un service fédéral, les personne(s) de confiance d’intégrité de son
service fédéral et les médiateurs fédéraux.

Section III. La fonction de la personne de confiance d’intégrité :
rôles, compétences et responsabilités

Art. 3. Sans préjudice des missions de la personne de confiance
d’intégrité telles que visées dans la loi du 15 septembre 2013, la
personne de confiance d’intégrité est notamment aussi chargée des
missions suivantes :

1° conseiller les membres du personnel sur tous les aspects pertinents
de la dénonciation d’une atteinte suspectée à l’intégrité,

2° accompagner les membres du personnel qui dénoncent ou
envisagent de dénoncer une atteinte suspectée à l’intégrité,

3° informer les membres du personnel sur sa fonction, son rôle, ses
tâches et sa méthode de travail,

4° renvoyer les membres du personnel vers l’instance compétente si
l’atteinte suspectée à l’intégrité, conformément à la loi du 15 septem-
bre 2013, ne relève pas de la compétence de la personne de confiance
d’intégrité,
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5° luisteren, als aanspreekpunt en eerste opvang, naar de personeels-
leden die (overwegen) een veronderstelde integriteitsschending (te)
melden,

6° registreren en een jaarlijks geanonimiseerd verslag uitbrengen aan
de Minister van Ambtenarenzaken, de Minister belast met de preven-
tieve integriteitsbewaking en de federale ombudsmannen over de
(veronderstelde) integriteitsschendingen waarmee de vertrouwensper-
soon integriteit in de uitoefening van zijn functie wordt geconfronteerd.

De vertrouwenspersoon integriteit oefent zijn functie en opdrachten
uit in alle fasen van het meldingsproces in alle vertrouwelijkheid.

Afdeling IV. De selectie en de aanstelling
van de vertrouwenspersoon integriteit

Art. 4. § 1. De vertrouwenspersoon integriteit wordt aangesteld op
basis van een vergelijkende selectie.

§ 2. Om deel te nemen aan de vergelijkende selectie voor de functie
van vertrouwenspersoon integriteit moeten de kandidaten de hoeda-
nigheid van ambtenaar hebben en vijf jaar diensten verricht hebben in
de hoedanigheid van ambtenaar in de federale dienst waar de functie
van vertrouwenspersoon integriteit zal worden uitgeoefend.

§ 3. De kandidaten voor een functie van vertrouwenspersoon
integriteit moeten over de competenties en de vaardigheden beschik-
ken die worden bepaald in de functiebeschrijving en het competentie-
profiel van de te begeven functie van vertrouwenspersoon integriteit.

§ 4. De functiebeschrijving en het competentieprofiel van een binnen
de federale diensten te begeven functie van vertrouwenspersoon
integriteit worden bepaald door de leidend ambtenaar, , van de federale
overheidsdienst belast met de preventieve integriteitsbewaking, in
overleg met de leidend ambtenaar, , van de federale overheidsdienst
belast met ambtenarenzaken en de federale ombudsmannen.

§ 5. De kandidaturen worden ingediend bij de leidend ambtenaar van
de federale dienst waar de functie van vertrouwenspersoon integriteit
te begeven is.

§ 6. De leidend ambtenaar van de federale dienst waar de functie van
vertrouwenspersoon integriteit te begeven is, onderzoekt de toelaat-
baarheid van de kandidaturen op basis van de toelatingsvoorwaarden
van artikel 4, § 2.

§ 7. De kandidaturen die ontvankelijk worden verklaard door de
leidend ambtenaar van de federale dienst waar de functie van
vertrouwenspersoon integriteit wordt opengesteld, worden aan de
selectiecommissie overgemaakt. Elke beslissing van onontvankelijk-
heid, wordt schriftelijk en met reden omkleed aan de betrokken
ambtenaar meegedeeld.

§ 8. De kandidaten wier kandidatuur toelaatbaar werd verklaard,
leggen voor de selectiecommissie een mondelinge en/of schriftelijke
proef af, die tot doel heeft/hebben de competenties en de vaardigheden
te evalueren die eigen zijn aan de te begeven functie van vertrouwens-
persoon integriteit. De commissie beslist over de aard van de proef

§ 9. Na de proef of proeven maakt de selectiecommissie een
rangschikking op van de laureaten, per taalrol.

De laureaten worden opgenomen in een wervingsreserve waarvan
de geldigheidsduur 2 jaar bedraagt.

Art. 5. § 1. Er worden 2 selectiecommissies voorzien : één voor elke
taalrol. Elke selectiecommissie wordt als volgt samengesteld :

1° de leidend ambtenaar van de federale overheidsdienst Begroting
en Beheerscontrole, of zijn afgevaardigde, voorzitter;

2° de leidend ambtenaar van de federale overheidsdienst Personeel
en Organisatie , of zijn afgevaardigde;

3° de leidend ambtenaar van de federale dienst waar de functie te
begeven is of zijn afgevaardigde;

4° een leidend ambtenaar van een andere federale dienst dan degene
waarvoor een selectieprocedure voor een functie van vertrouwens-
persoon integriteit wordt georganiseerd of zijn afgevaardigde;

§ 2. De selectiecommissie kan slechts op geldige wijze overgaan tot
het horen van de kandidaten en tot de deliberatie voor zover de
meerderheid van de leden aanwezig is.

§ 3. Alleen de commissieleden die hebben deelgenomen aan het
horen van al de kandidaten, kunnen deelnemen aan de deliberatie met
het oog op de rangschikking van de kandidaten. Geen enkel lid kan
zich onthouden. Bij staking van stemmen beslist de voorzitter.

5° en tant qu’interlocuteur et accueil de première ligne, écouter les
membres du personnel qui dénoncent ou envisagent de dénoncer une
atteinte suspectée à l’intégrité,

6° enregistrer et publier annuellement un rapport anonymisé, adressé
au Ministre de la Fonction publique, au Ministre chargé du contrôle
préventif de l’intégrité et aux médiateurs fédéraux sur les atteintes
(suspectées) à l’intégrité auxquelles la personne de confiance d’intégrité
a été confrontée dans l’exercice de sa fonction.

Dans toutes les phases du processus de dénonciation, la personne de
confiance d’intégrité exerce sa fonction en toute confidentialité.

Section IV. La sélection et la désignation de la personne de confiance

Art. 4. § 1er. La personne de confiance d’intégrité est désignée sur la
base d’une sélection comparative.

§ 2. Pour participer aux sélections comparatives pour la fonction de
personne de confiance, les candidats doivent avoir la qualité d’agent et
avoir presté cinq ans de services dans le service fédéral dans lequel la
personne de confiance devra exercer sa fonction.

§ 3. Les candidats à une fonction de personne de confiance doivent
avoir les compétences et les aptitudes fixées dans la description de
fonction et le profil des compétences afférents à la fonction de personne
de confiance à conférer.

§ 4. La description de la fonction et le profil de compétence des
fonctions de personne de confiance à conférer au sein des services
publics fédéraux sont déterminés par le fonctionnaire dirigeant, , du
service public fédéral chargé d’assurer le contrôle préventif de l’inté-
grité en concertation avec le fonctionnaire dirigeant, , du service public
fédéral chargé de la fonction publique et les médiateurs fédéraux.

§ 5. Les candidatures sont introduites auprès du fonctionnaire
dirigeant du service fédéral dans lequel la fonction de personne de
confiance est à conférer.

§ 6. Le fonctionnaire dirigeant du service fédéral dans lequel la
fonction de personne de confiance est à conférer, en examine la
recevabilité au regard des conditions d’admissibilité de l’article 4, § 2.

§ 7. Les candidatures déclarées recevables par le fonctionnaire
dirigeant du service fédéral dans lequel la fonction de personne de
confiance est à conférer sont transmises à la commission de sélection.
Chaque décision d’irrecevabilité est communiquée par écrit et de
manière motivée à l’agent concerné.

§ 8. Les candidats dont la candidature a été déclarée recevable
présentent, devant la commission de sélection, une épreuve orale et/ou
écrite qui a/ont pour but d’évaluer les compétences et les aptitudes
requises à l’exercice de la fonction de personne de confiance. La
commission décide du type de l’épreuve.

§ 9. Après l’épreuve ou les épreuves, la commission établit un
classement des lauréats, par rôle linguistique.

Les lauréats sont repris dans une réserve de recrutement dont la
validité s’élève à deux ans

Art. 5. § 1er. Deux commissions de sélection sont prévues : une par
rôle linguistique. Chaque commission est composée comme suit :

1° le fonctionnaire dirigeant du service public fédéral Budget et
Contrôle de la gestion, ou son délégué, président;

2° le fonctionnaire dirigeant du service public fédéral Personnel et
Organisation, ou son délégué;

3° le fonctionnaire dirigeant du service fédéral au sein duquel la
fonction doit être pourvue ou son délégué;

4° un fonctionnaire dirigeant d’un autre service fédéral que celui
pour lequel une procédure de sélection pour une fonction de personne
de confiance d’intégrité est organisée ou son délégué;

§ 2. La commission de sélection ne peut procéder de manière valable
à l’audition des candidats et à la délibération que pour autant que la
majorité des membres soient présents.

§ 3. Seuls les membres de la commission de sélection qui ont participé
à l’audition de tous les candidats peuvent participer à la délibération en
vue du classement des candidats. Aucun membre ne peut s’abstenir. En
cas de parité des suffrages, la décision revient au président.
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§ 4. De kandidaten worden schriftelijk ingelicht over hun resultaat.

§ 5. Het resultaat van de procedure wordt door de voorzitter van de
selectiecommissie schriftelijk meegedeeld aan :

1° de leidend ambtenaar van de federale dienst waar de vertrou-
wenspersoon integriteit zijn functie dient uit te oefenen;

2° de Minister belast met ambtenarenzaken;

3° de Minister belast met de preventieve integriteitsbewaking.

Art. 6. § 1. De functie van vertrouwenspersoon integriteit is niet
verenigbaar met :

1° de hoedanigheid van mandaathouder;

2° de persoon die aangewezen is als vertrouwenspersoon, bedoeld in
artikel 32sexies, § 2 van de wet van 4 augustus 1996 betreffende het
welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk.

§ 2. De kandidaat wordt aangesteld tot vertrouwenspersoon integri-
teit voor een periode van zes jaar door :

1° de Minister voor de federale overheidsdienst, de programmatori-
sche overheidsdienst of het Ministerie van Defensie

2° de benoemende overheid van de instelling van openbaar nut of
van de openbare instelling van sociale zekerheid.

§ 3. De vertrouwenspersoon integriteit dient binnen de zes maanden
na de datum van zijn aanstelling, de basisopleiding, bedoeld in
artikel 2, § 4, te hebben gevolgd.

§ 4. De aanstelling van de vertrouwenspersoon integriteit kan door
de door hetzij de Minister of hetzij de benoemende overheid van de
federale dienst waarin de aan te stellen vertrouwenspersoon integriteit
zijn functie uitoefent worden verlengd met maximum zes maanden tot
de aanstelling van zijn opvolger.

Afdeling V. De evaluatie van de functie
van vertrouwenspersoon integriteit

Art. 7. In het voorkomend geval, moeten de prestatiedoelstellingen
van de vertrouwenspersoon integriteit verenigbaar zijn met de uitoe-
fening van hun opdrachten zoals bepaald in de wet van 15 septem-
ber 2013 en in artikel 3, § 1 van dit besluit.

Afdeling VI. De beëindiging van de functie
van vertrouwenspersoon integriteit

Art. 8. De aanstelling van de vertrouwenspersoon integriteit eindigt
van rechtswege in het geval van onverenigbaarheden zoals voorzien in
artikel 6, § 1, op het einde van de periode zoals voorzien in artikel 6,
§§ 2 en 4 of wanneer de vertrouwenspersoon de basisopleiding,
bedoeld in artikel 2, § 4, niet heeft voltooid binnen de termijn voorzien
in artikel 6, § 3.

§ 2. Indien de vertrouwenspersoon vraagt om zijn aanstelling te
beëindigen is een overgangstermijn van zes maand vereist. Deze
termijn kan in onderling overleg worden ingekort.

Art. 9. Onze ministers en staatssecretarissen zijn, ieder wat hem
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 oktober 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Begroting en van Administratieve vereenvoudiging,
O. CHASTEL

De Minister van Financiën, belast met Ambtenarenzaken,
K. GEENS

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken,
H. BOGAERT

§ 4. Les candidats sont informés par écrit de leur résultat.

§ 5. Le président de la commission de sélection communique le
résultat de la procédure par écrit :

1° au fonctionnaire dirigeant du service fédéral au sein duquel la
personne de confiance d’intégrité doit exercer sa fonction;

2° au Ministre chargé de la fonction publique;

3° au Ministre chargé du contrôle préventif de l’intégrité.

Art. 6. § 1. La fonction de personne de confiance d’intégrité n’est pas
compatible avec

1° la qualité de mandataire

2° la personne désignée comme personne de confiance, prévue à
l’article 32sexies, § 2 de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des
travailleurs lors de l’exécution de leur travail.

§ 2. Le candidat est désigné comme personne de confiance d’intégrité
pour une période de six ans par :

1° le Ministre pour le service public fédéral, du service public de
programmation ou le Ministère de la Défense

2° l’autorité qui détient le pouvoir de nomination de l’organisme
d’intérêt public ou de l’institution publique de sécurité sociale.

§ 3. La personne de confiance d’intégrité doit avoir suivi la formation
de base visée à l’article 2, § 4, dans les six mois suivant la date de sa
désignation.

§ 4. Soit le Ministre, soit l’autorité qui détient le pouvoir de
nomination du service fédéral au sein duquel la personne de confiance
d’intégrité à désigner doit exercer sa mission peut prolonger la
désignation de la personne de confiance d’intégrité de maximum six
mois jusqu’à la désignation de son successeur.

Section V. L’évaluation de la fonction
de personne de confiance d’intégrité

Art. 7. Le cas échéant, les objectifs de prestations de la personne de
confiance intégrité doivent être compatible avec l’exercice de leurs
missions, telles qu’elles sont définies par la loi du 15 septembre 2013 et
par l’article 3, § 1er du présent arrêté.

Section VI. L’achèvement de la fonction
de personne de confiance d’intégrité

Art. 8. La désignation de la personne de confiance d’intégrité se
termine de plein droit en cas d’incompatibilités prévues à l’article 6,
§ 1er, à l’issue de la période prévue à l’article 6, §§ 2 et 4 ou lorsque la
personne de confiance n’a pas suivi la formation de base prévue à
l’article 2, § 4 dans le délai prévu à l’article 6, § 3.

§ 2. Si la personne de confiance d’intégrité demande de mettre un
terme à sa désignation, une période de transition de six mois est
requise. Cette période peut être raccourcie en concertation mutuelle.

Art. 9. Nos ministres et secrétaires d’Etat sont chargés, chacun en ce
qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 octobre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre Du Budget et de la Simplification Administrative,
O. CHASTEL

Le Ministre de Finance, chargé de la Fonction Publique,
K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction Publique,
H. BOGAERT
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